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CONSISTORI DELS JOCHS FLORALS DE BARCELONA 

CONTOCATORIA PER ALS DEL ANY I 9 I 9 

LXI DE LLUR RESTAURACIÓ 

Als poetes y prosadora de Catalunya y de tots los territoris honí la nostra 
llengua es parlada ò coneguda, los V I I Mantenedors dels Jochs Florals de Barce­
lona, salut. 

Per cumplir la honrosa comanda que l'honorable Còs d'Adjunts nos féu lo 
dia 27 d'Octubre d'aquest any, vos convidam a pendre part en los Jochs Florals 
de 1919, los quals, segons los Estatuts y bones costums establertes, se regirán per 
lo següent 

C A R T E L L 

Lo primer diumenge de Maig, que s'escau al dia 4, se celebrarà la poètica 
festa, en la qual serán adjudicades a les millors poesies que hi tirin los PREMIS 
ORDINARIS (que ofereix cad'any l'Excelentíssim Ajuntament dc Barcelona, protec­
tor y ja de temps aymador de la Gaya Ciencia), ò sien la Englanlina, la VioL· y la 
Flor Natural, corresponent als tres mots que formen lo lema de la Institució. 

La ENGLANTIMA D'OR s'adjudicarà a la mellor poesía d*esperit patriòtích ò 
sobre fets històríchs ò tradicionals, usatges ò costums de la nostra terra. 

La VIOLA D'OR Y D'ARGENT, a la mellor poesia religiosa ò moral. 
La FLOR NATURAL, premi anomenat d'honor y cortesia, s'adjudicarà a la me­

llor poesia sobre tema que's dexa al bon gust y franch arbitre dels autors. Segons 
la bella costum d'antich establerta, lo qui obtinga aquest premí deurà ferne pre­
sent a la dama de sa elecció, la qual, proclamada REYNA DE LA FESTA, entregará 
los altres premis als qui'n sien guanyadors. 

PREMIS E X T R A O R D I N A R I S 

Una COPA ARTÍSTICA, a la mellor composició en prosa de caràcter literari. 
D'acort ab los Estatuts dels Jochs Florals, los Mantenedors otorgarán ademés 

tots los premis que sien menester per recompensar degudament les composicions 
del concurs qne'n sien merexedores, com també'ls Accèssits y Mencions honorí­
fiques que judiquin ben merescuts. 
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Totes les composicions han d'ésser rigorosament originals, inèdites y escri­
tes en català d'aquest Principat, de les Illes Balears, de Valencia, del Rosselló ò 
de la Sardenya. 

Tots lot treballs, ab lletra clara y llegidora, s'han de remetre a la Baxada de 
Cerrantes, núm. 7, pral., 2.a, abans del migdia del 15 de Març vinent, juntament 
ab un plech clos que continga'l nom del autor y duga damunt escrits lo títol y 
lema de la composició. 

Per la entrega dels premis no serà vàlit altre nom que'l que's trobi en el 
plech dos a que fa referència'l paràgraf anterior, al obrirlo en l'acte de la festa. 

Los premis que no sien retirats abans del dia 15 d'Octubre del any vinent 
s'entendrà que són rennncíats per llurs guanyadors. 

Lo Consistori's reserva per un any la esclusiva propietat de les obres pre­
miades, entenentse que la publicació total ò parcial de qnalsevnlla d'elles abans 
de la celebració de la festa implica la renuncia al premi y als honors consegüents: 

PREMI F A S T E N R A T H 

De conformitat ab el torn establert l'any 1909, serà otorgat aquesta vegada 
al autor del mellor llibre de poesia escrit en llengua catalana y publicat dintre 
dels sis anys darrers, ò sia del primer de Janer de 1913 al 31 de Desembre d'en­
guany. La concessió d'aquest premi podrà solicitarla l'autor ò qualsevol particu­
lar ò corporació, enviant, per l'examen, a l'Administració del Consistori (adressa 
dessusdita), dos exemplars al menys del llibre, abans del migdia del 15 de Janer 
de 1919. Dita Administració lliurarà rebut de les obres presentades. 

Que'l Senyor vos done inspiració per cantar ab esperit català la Patria, la Fè 
y VAmoty y a nosaltres discreció en judicar y acert en premiar als més dignes. 

Fou dictat lo present Cartell en la Ciutat de Barcelona, als 3 de Novembre 
de 1918, per los V I I Mantenedora. 

Antoli, Arquebisbe de Tarragona, President — Frederich Rahola. — Narcís 
Oller.—Alfret Opisso.—Miquel Ferrà.—Angel Ruiz y Pablo.—Pere J . Hassego-
da, Secretarú 

Per mort del Arquebisbe de Tarragona, fou cridat al Jurat el primer Mante­
nedor suplent En Ferran Agulló y, per renuncia d'aquest, el segon En Francesch 
Mathen, essent elevat a la Presidencia En Frederich Rahola. 



COMPOSICIONS REBUDES A SECRETARÍA 

i El minde. 
Laxarus redivivus. 

i La vílft blanca. 
VisiÓ dé marina. 

5 Elogi a nostra llengua. 
¿Mar 'Bella, 

4 L'encant deis frayters. 

EnfiL·ll 
$ La cançó del fum. 

Fum, fum, xemeneya amunt. 
6 La campinya. 

'Belleses de la natura. 
7 E l senyor metge de Vallfoscor. 

Fent via al Destí, 
8 La llegenda de la Estampa. 

PoKhiblion. 
9 Amor etern, 

i o Contrició. 
Pregaria, 

c l jo ¡tristeta de mi! les esparde­
nyes.» 
IZjOsira parla. 

Meditació. 
\A una pastorella. 

Lou Souléu me fai Cantà. 
L a Vierge di rampau. Estanci 
'Prouvençaío. 

Retorn. 
Idili. 

Migdiada. 
f̂ em em hrança. 

Gloses d'amistat i amor. 
Retrats incògnits. 

17 Poema de costes. 
Fatal destí. 

18 Bucòliques modernes. 
€Sik>estrem tenui musam medita' 
ris avena.'»—VIRGILI. 

19 Cant al Cantàbric 
Jmpresions. 

20 A Catalunya. 
L a pau enlaira als pobles. 

21 Cançó de Maig. 
<(.Lis ala de la F i e lou vent de 
l'amour l'emporlon.»—MISTRAL. 

22 Diana i Endimió. 
Toemet, 

2$ Retorn. 
Com el fill pròdig, 

24 Mater dolorosa. 
2$ Pax. 

%Amèuvos uns als altres. 
26 Berenguer Ramon. 

Expiació, 
27 Mort y vida. 

Fidss. 
28 Patria. 

L a patria ha d'ésser mare, 
29 Elogi de la Llengua. 

Pregaria d'un català, 
30 Himne a la Pau de les Nacions. 

31 Hores sil-Iencioses. 
Intima. 

32 L'inconeguda amor. 
Somni, 
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53 Amor d'un poeta. 
34 Amor a la Patria. 
35 L'abet. 

Vida. 
) é Clam enervant* 

*Ara es hora d'estar alerta. 
37 De la vida. 

Jo ceno ¡a donzella sana i pura 
que desfirés serà forta i bella. 

38 Glosa ciutadana. 
Eue muUer, 

39 Amors en la marina. 
Del nostre mar. 

40 E l misteri de les carreteres. 
F0BÍ0. 

41 Del amor sagrat. 
39-

42 A la Reyna de la Festa. 
L a meva Coloma té lo niu en Us 
escletxes de la roca, 

43 Martiri i Apoteosis. 

44 Tomar a Deu es la Pau. 
Fè, Voluntat, Germanor, 

45 Estudis nacionalistes. 
^e í camí de la educació social. 

46 La festa del Conquerant. 
cc nul home no pot ésser bo d'ar­
mes sino es alt de cor.* 

MONTANER (Crònica.) 
47 Cançó rosa. 
48 Mare i filla. 

Dolorosa. 
49 Cant d'anyorança. 

aQnis dabit mihi pennas sicul co 
tumba et volaba et requiescam.» 

(DAVID. PS. 54 ) 
50 Capvtspral. 

Penombra. 
51 Una gesta. 

De la meva vila. 
5 2 Revelació. 
53 E l Castell de Ribes. 

Llegenda del Comte l'xAmau. 

54 Eva eterna. 
Etern encís. 

55 Lluna de Gener. 
Soütnt. 

$6 Cançó a l'amor. 
zQuabevoL* 

57 E l poema del pa. 
E l nostra pa de cada dia. 

58 Psalm del renovellament. 
L a conversió del fill de la ira, 

59 Arpcgi. 
Exultabunt labia mea cum canta-
vero tibi—{Ps. L X X J . - 2 3 ) . 

60 Esplay. 
Ipomeas d'amar, 

61 Devant un antic pergamí. 
Evocació, 

62 Núvol de pas. 
Mudança. 

63 La cegueta. 
64 Immortalitat. 

Jo fam! 
65 Anèu en pau! 

5. y . O. R. 
66 Vers la pau dels cims. 

Recort. 
67 Hivern. 

Trossa com un fil d'or. 
68 Istín. 

aCrT/iiiff. 
69 ¡Tempesta! 

¡Senyor, no'ns dexèu! 
70 Amor y orgull. 

etern 
71 Nit de Reis. 

L a del 1918. 
72 La filla del Rei d'Hungría. 

L a donzella esmuny onada. 
73 Cor de dóna. 

'Penediment. 
74 Tentació. 

Dolça amor pecadora. 
75 Carretera enllà. 

Idil-U. 
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76 La cripta. 
Fè y'Patria, 

77 De la natura. 
Bellesa. 

78 La agonia en cami. % 
L'home fort. 

79 E l cant misteriós. 
Qo/nança* 

80 E l Roure de la Parra. 
1919. 

81 Corriol de muntanya. 
82 Tardor. 

Esperança. 
8j Pia. 

Fragment d'una novela. 
84 E l retorn a la pàtria. 

Dolça Catalunya, pàtria del meu 
cor...—VERDAGUER. 

85 Aires de pagesia. 
Elogis. 

86 Contemplant la nostra dança. 
ajo hi veig la flor d'un poble... 
etc.*—MASXFBSN. 

87 La copa de Cristiandat* 
jxAbèurathi, oh humanitat! 

88 Al Montserrat. 
ForiUut. 

89 En el repòs estival. 
Calma. 

90 Poema de la costa brava. 
91 La cançó del juglar. 

FolUas, 
92 De la terra. 

Flayres del hosch. 
95 Proses silvestres. 
94 Remembran ces. 

D'una promesa mortal... 
95 L'Assumpta de Donadiu. 
96 Viatge sentimental. 

Camí de records, 
97 E l temple non. 

De la vida real. 
98 Balada, 

Barcelonina, 

99 E l meu palau. 
/Oh caseta riallera!,.. 

100 Cant a la pàtria. 
L/um als -ulls i força al braç. 

101 E l trovador i l'enamorada. 
Visió amorosa, 

102 L'amor que toma. 
103 L'endolada. 

Xiprers i fóses, 
104 «Plany». 

Pro Aràn! 
105 «T'estimo». 
106 A romes recollides. 

Pensaments. 
107 L a veu d'un català. 

¡Oh dolça Catalunya! 
108 A Catalunya. 

Pàtria, 
109 Ditirambi a la Raça llatina. 

Victoria! 
110 Costa baixa. 

Els exilats, 
111 Un epilec 

L a Venjança. 
112 L'intrusa. 

Gelosia. 
11) Glosa d'una cançó popular. 

SoX, sclet. 
114 E l poema de la meva vila. 

Fragment, 
115 Tranzit...! 
116 A la Verge Maria dels Dolors. 

Aque ta poesia... 
117 Recull. 

•#* 
118 Elogis a Odisea. 
119 Redempció. 

Dogal que t'oprimia. 
120 Siluetes. 

'Del aplech «ivmma». 
121 Dia dels Reis 

Inde domun repetam, 
12 2 Dona de presoner. 

Supplicitas tristes* 
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12; Aigues-forts de Curiando. 145 
TenJimus in Latium. 

114 Miraculosa solhut. 146 
12$ Noves cançons. 
126 La lliçó del senyor mestre. 147 

ÏSCagister dixit. 
i 27 L'amor malalta. 148 

Salut. 
128 Una fontada. 149 

OiCiex vattt rire 
que de ¡armes ècrire. 

RABEL AIS. 150 
129 Idíli camperol. 

mAnattt a mercat. 
1)0 Almogàver del sigle xx. 151 

Bermell, Blanch y Blau. 
I i I Ceguem. 152 

%Amorf 
ï}2 Camí de la vida. 15} 

F m i via els anys. 
13) Rondalles i Cançons. 15 4 

*Anima mater. 
134 La núvia ideal. 155 

^ArrohamenU 
135 La Dançarina. I$6 

136 La gran dUda. 157 
Hoianna. 

137 A Sant Pere de Vallhonesta. 158 

1)8 Adoració. 159 
Recorl a la mora, 

1)9 L a cabana abandonada. 160 
Fides, Spes. 

140 Rafel de Casanova. l6 l 
Encara om la muralla. 

141 La núvia. 162 
Balad tia. 

142 L a meva arpa. 163 
Pàtria, Fides, Amor, 

143 L a cançó de l'àvia. 164 
A la meva. 

144 Na Marió. 165 
F h r (U %0S4Ua. 

Ofrena. 
'De la masia. 

La millor mercè. 
Digué*, foll... ate.—'R. LLULL. 

Els dos amadors. 
%Anava Panno etc.—R. LLULL. 

La Bona Mare. 
Triptick claustral. 

Pressentiments. 
ProevenisH eum in henediclioni-
hus.—(Ps. xx, 4.) 

Invocació. 
Amor, jo't sé en el tremolar in-
tatsM 

Eucarística. 
Jo estava vora del Sagrari... 

Idili florit. 
^Alegoría rimada. 

L a Padrina. 
Eheu fugaces lahuntur anni. 

Roser de temptació. 
Extrany anhel. 

Del meu Dietari d'Any o ran ses. 
Notes de viudesa. 

Flora de Natzaret. 
Fdes. 

Aden a la Poesia. 
Recansa. 

La nostra Universitat. 

Cant del orgull. 
fDesvari. 

L a Promesa acomplida. 
Lo disposat per 'Deu, 

Virgilians. 
Del arench* de Lleyda, 

Gent de la tetra. 
KAVIOI ' y Patria, 

Estiueig. 
'L·ltvor da novela. 
Sonets d'amor. 

Çlarr de lluna, raitjs de sol. 
Los sacres trànzits. 

Violes. 
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166 Poema de la tarda encesa i de la 
nit ardent. 

(67 L'hom qui plorant reia. 
^íuiumtut. 

168 Las donas. 
Fulles què'l vent s'emporta. 

169 La guerra y la pau. 1914-1919. 
Fiat pax in virtuie tua. 

170 Suprema amor. 
Montserrat, 

171 Variacions sobre el Carnaval de 
Schumann. 
Medallons musicals, 

172 Recorts de la guerra. 
Visions, 

173 La nostra bandera. 
'Pàtria, 

174 Del meu tros. 
Amor, 

17 5 Cuadrets. 
Esplais, 

176 Cant epitalàmic. 
/ l'arbre de la vida hi plantaràs,,, 

TEÒCRIT. 
177 Les Cançons de ma terra. 

¿Airiñüsj airiñus aires.,, 
ROSALÍA CASTRO DB MURGUÍA. 

178 Tragèdies minúscules. 
Vides, sombres, 

179 Tardor. 
<A la esposa, 

180 La Creu de Malta. 
el^jarració històrica. 

181 Aq u areles barcelonines. 
tPiimera collita, 

182 Reis d'Orient. 
'Bethlim, 

183 La Barcelona Vella. 
Bellesa hislòt ica. 

184 Els bons amichs. 
¿Ayineulós sempre, 

185 Oració del Penediment. 
Jo, pecador,,, 

186 Cant humil. 

187 Estramps de guerra. 
j ira es hora, catalans... 

188 Amors de cançó. 
Chantes, chantes, encare,.. 

MUSSET. 
189 Hores tràgiques. 
190 Llum del Amor. 
191 Migdiada. 

Amorosa, 
192 Diumenge de Rams. 

Ohrfu que volèm entrar. 
193 Esclats del cor. 

•Amor i 'Patria. 
194 L a conquesta de Mallorca. 
195 L'amor en la Selva. 

Tropical. 
196 Visita pastoral. 

Benedidus qui venit en nomine 
domini, 

197 Mort d'En Granados. 
íhCa laguanyatí 

198 Primaverals. 
Floretes, 

199 Amistat 
Intima, 

200 Himne. 
Laúdate, 

201 La gran riuada. 
Sense rescloses, 

202 La Gloriosa. 
L a terra li cantava y ' l mar la 
va gronxar. 

203 Elegiaques. 
Triptic, 

204 Perpetuïn a. 
205 Faulesqnes. 

Seny, 
206 A una donzella. 

Qu'es dolç estar enamorat/ 
207 Orfe de mare. 

Anava'l sol a la posta. 
208 Els Corcers de la Pau. 

Vina, a nosaltres, Pau ben facto­
ra, etc.—TÍBUL. 

n$ 1 
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t09 Contes i narracions. 
yy** Üihre en perspectiva. 

Oda lluminosa. 
Excelsior, 

La nostra ginesta. 
E l símbol d'u . poble... 

La filla del pastoret. 
Descarriada.' 

La Mare. 
Mare del cor, dexèu que volt... 

Pobrets infants. 
Ab aquesta humil poesía... 

Patria. 
E l retorn. 

216 E l molí abandonat. 
aífl/í primaveral. 

217 La Sardana. 
Impresió. 

218 E l cant dels Cims. 
Tollens ad ostra cahut. 

219 Faules d'Isop i altres de Fcdre. 
220 L a dóna que sab somriure. 

Glosa. 
Aquestes són les composicions re­

budes fins el migdia del 15 de Març de 
1919-

E l Mantenedor Secretari, 
Pere J , Bassegoda, 



ACTA DE LA FESTA 

En la Ciutat de Barcelona y en la gran sala del Palau de la 
Música Catalana, ha tingut lloch el primer diumenge de Maig, dia 
quatre, la festa dels Jochs Florals del any mil noucents dinou. 

Sobre les tres de la tarda entrà la comitiva, entre'ls sons de la 
música y'ls aplaudiments de la concurrencia qa'omplia totalment 
el local engalanat com es costum per aquesta anyal cerimònia. 
S'hi veyen representacions del Atenéu Barcelonés, Enciclopèdich 
Popular. Universitat Literaria, Academia de la Llengua Catalana, 
de Bones Lletres, de Ciències y Arts, de Ciències Mèdiques, de 
Jurisprudencia, de Belles Arts, de la Joventut Catòlica, Institut 
d'Estudis Catalans, Centre Excursionista de Catalunya, Autono­
mista de Dependents del Comerç y de la Industria, Orfeó Català, 
Cambra de Comerç, Econòmica d'Amichs del País, Golegi d'Ad­
vocats, de Notaris, de Procuradors, Associació d'Arquitectes, Cen­
tre de Mestres d'Obres, Junta de Musèus, Circol Artístich de Sant 
Lluch, Societat de Bibliòfils, Unió Catalanista, Lliga Regionalista, 
Protectora de la Ensenyança Catalana, Atracció de Forasters, y de 
mòltes altres entitats y corporacions, diputats y senadors, delegats 
del Ajuntament de Mataró, del senyor Bisbe, de la Mancomunitat 
de Catalunya, los Excms. Ajuntament y Diputació Provincial en 
Corporació y per últim los VII Mantenedors y'l Consell Directiu. 

Ocupats axí'Is setials del estrado, obri la sessió'l senyor Alcal­
de y acte seguit s'avançà En Joaquim Cabot qui digué que, per 
estar malalt el President del Jurat En Frederich Rahola y en virtut 
de son amistós encàrrech, anava a llegir ell el Discurs Presiden­
cial que li havia entregat. La lectura fou interrompuda diferents 
vegades y coronada al final per generals aplaudiments, com ho 
fou també la Memoria del Secretari En Pere J. Bassegoda conte­
nint el veredicte y un piados recort als morts del any. 
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Obert lo plech corresponent a la FLOR NATURAL, resultà serne 
guanyador En Joan M. Guasch ab sa poesia L'amor que torna; re-
cullida la Flor de mans del President, passà l'autor, acompanyat 
de dos Mantenedors y dos Consellers, a oferiria a sa digna esposa 
Da. Maria dels Dolors Sagren de Guasch que fou proclamada 
Reyna de la Festa després de pujara l'alta cadira entre les aclama­
cions de la concurrencia. Llegida la poesia per son mateix autor, 
segui'l Secretari obrint els altres plechs, aparexent autor de Cap-
vespraJ, guanyadora del primer accèssit, En Lluís Via, y de Bala­
da, que obtingué'l segon, En Jaume Martí y Marull. 

En lo plech de la poesia Devant i un antich pergamí, a la que 
s'adjudicà la ENGLANTINA, hi aparegué'l nom d'En Toseph M. Tons 
y Maroto, de Mallorca, qui no's pogué presentar segons carta 
qu'envià al Jaral; la composició fou llegida per En Joseph M. Roca. 

Los accèssits a la VIOLA, que no s'adjudicà, resultaren sen lo 
primer d'En Joseph Massó Ventós per sa poesia La filla del rey 
ÍHungría, y'l segon, de Mossèn Lluís G. Pla, de Girona, per lo 
Psahn del renovellameni. Un fragment de la primera fou llegit per 
En Manel Folch y Torres. 

Acte seguit, com homenatge a la degana de les nostres escrip­
tores Da. Dolors Monserdà de Macià qu'acabétn de perdre, per 
acort dels Mantenedors, la senyoreta Trinitat Vives, del Institut 
de Cultura per la Dóna, llegí L a Mariana una de les poesies d'a­
quella plorada escriptora. 

Lo premi extraordinari de LA COPA l'obtingué N'Eduart Gir-
bal Jaume ab sa composició Proses silvestres, y l'accèssit únich 
que's concedí, En Xavier Bonfill (Jordi Català) per son treball Cor* 
retera enllà. 

Lo Secretari proclamà'l nom d'En Joan Alcover y Maspons 
com a guanyador del PREMÍ FASTENRATH ab son llibre Poemes bi-
hUchs. 

Finalment, lo Mantenedor N'Angel Ruiz y Pablo, de Menor­
ca, llegí son Discurs de Grades ab l'accent de la seva terra, essent 
llargament aplaudit, axi com totes les anteriors lectures. 

Y eren prop de les cinch de la tarda quan l'Alcalde axecà la 
sessió. 



DISCURS 

del President, D, Frederich Rahóla 
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SENYORS, SENYORES: 

Un etzar trist per la nostra Catalunya fa qu'avuy ocupi jo 
aquest Uoch gloriós per comptes del home eminent qu'havieu es-
cullil per que l'iluminés ab la claror de son excels enteniment. La 
mort, aquexa pálida conductora dels fels de la nostra vida y dels 
acontexements dels pobles, m'ha enlayrat a aqueix setial reservat 
pel prelat ilustre que, sense haver nascut a Catalunya, tant d'amor 
duya a la nostra terra, més fort potser que'l qu'engenra la natura­
lesa, ja qu'era fill de la voluntat y de la reflexió, que són els pro­
pulsors dels grans amors humans. 

Per desgracia, sense que vosaltres ai jo poguéssim somniarhi, 
me correspon sustituhirlo en l'acte solemnial dels Jochs Florals 
d'enguarty, y cercant la manera de que us faci menys falla, dexèu-
me que us parli d'ell. 

Nascut vora de Galicia en un poblet insignificant, y en una 
llar modesta, per sos propis esforços y merexements va assolir els 
llochs més preeminents, mostrant còm l'Iglesia encarna l'esperit 
de la democracia, no fixantse per rés en la naxença per parar 
ment en la virtut de les propies obres. 

Per lo mateix que son origen fou tan humil, els humils y'ls 
senzills foren l'objecte predilecte de sos amors, mantenint en tots 

* els actes de la seva vida una natural modestia que s'avenia perfec-
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tament a ses prerrogatives y excelencies. Pregonament religiós, 
no sols les coses de la fé exalten son esperit, sinó qu'aplica son 
fervor a l'extinció de les plagues socials, sentintse home de son 
segle. Y al mateix temps que l'arbora'l zel evangélich, se manifesta 
apóstol de les bones'costums y combat ab fermesa'ls vicis de nos­
tres temps y als grans eneraichs de la naturalesa humana. L'alco­
hol, el terrible degenerador de la nostra especie, qu'emmetzina'l 
cós y l'esperit; l'usura, qu'es el corch rosegador del treball y l'a­
manyagador de la peresa; la mala prempsa, que pertorba l'opinió 
y malmet els senys, trobaren en sa ploma de valent periodista y 
escriptor admirable un adversari encarniçat y perfidiós. 

La seva figura interessant esdevé per nosaltres quelcom mara-
vellós, quan arribà'l moment en que fou anomenat metropolità de 
Tarragona. Allavors la seva personalitat se revela ab tota la pure­
sa y brill de les ànimes privilegiades. No puch menys, ab tal mo­
tiu, que pensar en son parió: En Juli Carsalade, el bisbe de Perpi­
nyà, qu'ofereix una gran semblança moral ab el difunt Arquebis­
be de Tarragona. Abdós són homes representatius del amor sen­
cer qu'inspira la terra d'altri, quan un hom s'hi sent portat a viu-
rehi y a exercir en ella autoritat, més encara quan aquexa autori­
tat es fonament espiritual. Endevades se vol penetrar en l'ànima 
d'un poble si no portém dins nostre'l flam de son amor y nostre 
enteniment no es com l'intim espill de ses alegries y ses tribula­
cions. 

E l bisbe Carsalade, aqui mateix Pany 14, ens deya, omplint-
nos d'emoció: «jo'm vaig trobar un jorn, per una gràcia especial 
de Deu, de gascó qu'era convertit a català. Deu s'havia dignat es­
coli irme per confiarme'] conréu religiós d'un trocet de Catalunya. 
EU havia fet de jo el Bisbe de l'antiga y ilustre diócessis d'Elna. 
E l dia de la meva consagració, quan prosternat en el paviment de 
la Séu Metropolitana d'Aux vaig rebre l'unció episcopal, a mesu­
ra que'ls rits sagrats se complien y que la grada divina'm pene­
trava y'm revestia del caràcter episcopal, sembla qu'una transfor- 4 
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mació extranya s'operava en mi, que rebia un carisme particular 
qu'era com un nou baptisme y qu'ab aquest carisme una nova 
sanch s'infondía dins les meves venes, un nou esperit, un non 
gust penetraven en la meva inteligencia. Quan me vaig alçar dels 
peus del Arquebisbe consagrados era Bisbe català. Vaig sentir que 
tenia una nova patria; venia de ser fet català per la gràcia de Deu.» 

Al nostre Antolin López Peláez li va passar quelcom de pare­
gut. Axis que fou cridat a regir la Sèu Metropolitana de l'Espanya 
Tarragonina, va sentirse apoderat de la terra que'l cridava a tan 
august Ministeri. Y, com el bisbe de Perpinyà, que de gascó's va 
sentir transformat en català, ell de gallech va devenir català en el 
fons de la seva ànima. Aytal revelació se féu pel respecte y amor 
que totduna va mostrar a la nostra llengua. Talment se diria un 
miracle: al cap de pochs jorns d'ésser a Catalunya, donava goig 
sentirlo ja barbotejant la nostra parla, endolcida per l'accent ga­
llech, que recordava la cadença italiana. iQuin contrast el séu ab 
el de moldssims que tots conexém, qu'han passat la seva vida a 
Catalunya, y moren sense haver parlat may el nostre idiomal 

Hi han coses que semblen providencials. En la vida d'Antolin 
Peláez s'hi veuen ja influencies que preparaven aquexa transfor­
mació, filla del amor. 

El séu poble, mòlt lluny de Tarragona, hi tenia histórichs lli­
gams ab la nostra antiquissima ciutat. En el temps dels Romans 
existia una via batejada ab el nom d'Aurelia, qu'enllaçava la Tar­
ragona dels Cèsars ab Astúrica, l'Astorga, qu'era'l bisbat del poble 
del nostre Arquebisbe. Estava ja traçat, donchs, el camí qu'havia 
de seguir per arribar ñns a nosaltres, cami de llatinitat, qu'era 
com una arteria de la sanch romana, d'aquexa sanch que portava 
en si'l respecte y la tolerancia als pobles qu'anava sumant a si 
Roma, gran mantenedora de les costums y de les Ueys dels demés. 
Hi havia, donchs, un ancestral parentiu entre ell y nosaltres. 

No n'hi havia prou atb axò. Estudiant en el Seminari d'Astor­
ga va rebre l'influencia d'un gran bisbe català, el doctor Grau y 
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Vallespinós, natural de Reus. El canonge Isidro Gomà, en un es­
tudi consagrat al Antolln Peláez, ens diu que influireu en la for­
mació de son enteniment y de sa voluntat dos homes, el reusench 
Grau, bisbe d'Astorga, y ' l franciscà Aguirre, Arquebisbe de Bur­
gos, abdós homes de profon sentit comú. Una de les coses que 
caracterisaven al nostre Arquebisbe era'l sentit de realitat en que 
inspirava sos actes y sos estudis. 

Quan era magistral de Lugo, segons confessa, senti ardenta 
admiració per l'Armanyà, Arquebisbe de Tarragona, qui fou pri­
mer bisbe d'aquella Diòcessis, merexent tenir el nom d'un carrer 
a la ciutat gallega que conserva encara les senyals de son amor a 
la cultura. 

Parlant del doctor Grau, recorda que'l primer article qu'es-
crigué en una revista fundada per dit Prelat, tractà, per inspiració 
d'aquell, un assunto arqueològich. 

Si encara visqués, exclama, còm disfrutaría veyent a aquell 
alumne, a qui posà la ploma a la mà perquè escrivís d'Arqueolo­
gia, fundant un Muséu Arqueològich en sa estimada Tarragona! 

Quan fundava aqueix Muséu tenia ben present al bisbe Mor-
gades, el promotor de l'Arqueologia catalana, segons Desdevises 
dn Desert, a qui déu Catalunya la gloria de que's formàs a Vich 
el primer Muséu Diocessà d'Espanya. 

Véuse, donchs, com l'Antolín Peláez, portant en son si més 
d'una guspira catalana, prengué possessió de la mitra de Tarrago­
na, hont en el breu espay de pochs anys s'ha fet digne de figurar 
al costat d'aquell Anton Agostin, qn'ha sigut comparat a Sant Isi­
doro, d'En Joan Terés, nascut a Verdú al començ de la décima 
séptima centuria, qui fou, com Monsenyor Carsalade, bisbe d'Elna 
y, com l'Antolín Peláez, Arquebisbe de Tarragona, escriptor y ju-
risconsult de gran mèrit. Virrey de Catalunya y home que dexà 
per sos beneficis un viu recort en la ciutat Metropolitana; del Ar-
manyà y Prat, fill d'uns pescadors de Vilanova, bisbe que fou de 
Lugo y arrèu (1781) Arquebisbe de Tarragona; y d'En Jaume 
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Creus, diputat a les Corts de Cádiz, orador eminent» membre de 
la Tanta Suprema de Catalunya durant la guerra de l'Independen-
da y organisador admirable dels hospitals del Principat en aquells 
joros de lluyta per la llibertat de la nostra terra. 

Una vegada entre nosaltres, TAntolin Peláez se sent possehit 
y dominat per tot lo nostre. 

Rés de Catalunya, per insignificant que sigui, ja li es indife­
rent; vibra al sò de Ies nostres vibracions y s'arbora ab les nostres 
flamarades. Lo mateix la política, que l'art, que les costums, que 
l'historia y'l treball de Catalunya s'apoderen de sa voluntat y'n 
t¿ com un enamorament. 

Per demostrar el respecte que li mcrexen Ies coses, no hi hà 
com llegir son discurs en l'inauguració del Musèu Diocessà de 
Tarragona, quan pinta sos escrúpols per arrencar les obres del 
Uocb bont foren engendrades. No hi hà més qu'un paratge, diu, 
pet fruir y contemplar a pler una obra artística, y es aquell hont 
fon produhida y colocada per son autor; alli's troben les causes 
de Unr génesis, l'ambient de sa formació, el cel que la vegé néxer, 
la llum adequada perqué se la pugui o virar baix tots sos aspectes 
y en son pie valor. Desencaxarles de son centre, arrencaries de 
son march, transplantarles de son sòl nadiu, em portárseles lluny 
de ¡'atmósfera que les ba rodejades llargues centúries, es enterbo­
lir sa bellesa, es minvar llur curs, es gayrebé una mutilació. 

¿No es veritat que qui porta semblant carinyo a la patria de 
les coses, al Uoch nadiu de les obres d'art, per força té que retre 
culte fervorós a la llar payral dels homes, al paratge hont han 
nascut, sentintse dominat pel respecte a la terra dels altres? 

Sa conducta ho probà clarament, quan se senti trasbalsat des 
de sa terra a la nostra. Per fersen cabal, n'hi hà prou ab fizarse en 
la sencera devoció que va inspirarli totseguit la nostra estimada 
llengua, car la llengua es la dolça floració espiritual de tot un po­
ble, l'emanació arrelada y sobtil de la seva ànima, que porta mar­
cada en cadascuna de ses paraules l'emprempta de la sensibilitat y 
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de les gestacions de ses entranyes. Qui vulgui estimar a un po­
ble, té qu'estimar y voler primer que tot son idioma, el tresor 
més esplendorós de sa existencia. 

D'ençà que va trobarse en nostra terra, sense donarsen vergo­
nya perquè ho fes malament com una criatura que comença a 
confegir, ajudantse de la gramàtica y de la conversació, se llençà 
resoltament a parlar català. Y ben aviat la seva ferma voluntat féu 
el miracle de que hi pogués predicar a sos feligresos. Y en les 
ocasions més solemnials, y en les-festes religioses y en els actes 
de tota mena, no solsament davant del poble, sinó dirigintse als 
Princeps y als magnats, com si complís un sagrat deure, la parla 
catalana floria en sos llavis com una cantarella d'amor. Semblava 
que damunt de son cap brillés l'auriola de Pentecostés, 

Deu li 'n fassi pach d'aquexa tendresa per lo més fondo y Íntim 
que manté en si un poble via. 

Conservo del nostre Arquebisbe un recort personal d'aquells 
que no s'esborren. Fou quan les festes de la coronació de la Ver­
ge de Queralt a Berga. Presidia jo ' l Certamen que va celebrarse 
ab tal motiu, y un Ministre de la Corona, que Deu hagi perdonat, 
no volia que fos dit en català'l discurs presidencial. Com que jo, 
al acceptar el càrrech, vaig posar ja per condició que'l discurs fóra 
escrit en la nostra parla, creyent un deure sagrat en aquell acte 
tan català per totes Ies circunstancies exaltar el nostre idioma, 
respongui al Ministre que per rés del món renunciava a mon dret 
adquirit y que'l discurs seria dit en català, per més qu'ell manés 
altra cosa. En tot cas, que podia suprimirlo, qu'allavors el silenci 
ja fóra per nosaltres prou significatiu y català. 

El Ministre no va gosar seguir el camí de la violencia, acon­
ten tantse ab l'amenaça de dexarnos sols, lo que no va pas encon­
gir nostra voluntat, car sabiem qu'estàvem acompanyats de Cata­
lunya y qu'al costat nostre teníem la Verge de Queralt, per 
ocupar el lloch de la Regina de la Festa, si arribava'l cas. 

Y axis, davant d'una Princesa reyal d'Espanya, y enfront de la 
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imatge de la Verge de Queralt, en la nostra llengua va esplayar-
se'l mea discurs, en mig de la gent pirinenca que fa tantes centú­
ries dirigeix sos prechs a aquella Nostra Senyora, no més qu'en 
català. Si en altre idioma'ns haguéssim dirigit a ella'm pareguera 
que no'ns entenia. 

Hens aquí, donchs, que tot seguit que jo acabi mon discurs» 
s'axecà l'Antelín Pelàez, com un iluminat—me sembla qu'encara'l 
veig—y ab una veu segura, sense cap entorpiment, va posarse a 
parlar en català, un català harmoniós que brollava seguit com una 
déu revinguda. Ab el cor plé d'emoció anàvem tots fruint aquella 
maravella, ohint aquell home com ponderava l'amor que porten 
els pobles vius a son propi idioma y com esmersava elogis a la 
nostra llengua, fent ressortir les excelencies de sos escriptors. 

La Princesa d'Espanya semblava penetrada d'aquella exaltació, 
y l'esguardava astorada, sentint plenament com en aquella veu hi 
bategava l'ànima de tot un poble. 

May ha sigut més verament consagrat el dret d'un poble al 
ús de son idioma. 

Al sentirlo parlar en la nostra llengua, dins sa veu plena 
d'una emoció sobrenatural ens paresia que hi bategava una força 
redemptora. No podia hom menys que pensar en que no fa pas 
encara una centuria que l'Iglesia, en sos registres, tot bo assentava 
en català, els bateigs, els óbits, els casaments y'ls actes de la nos­
tra darrera voluntat. Fou l'any 26, en el meu poble, quan el Bisbe 
don Dionís Castaño Bermúdez, que regia la Diòcessis de Girona, 
en la seva visita pastoral ordenà que des d'aquella data tots els 
documents del Registre parroquial fossen redactats en castellà (i). 

(1) «Sta. Visita de C. . . a 8 de Mayo de 1826. 
S. S. I. visitó y aprobó las partidas contenidas en este libro y en el antece­

dente, y únicamente mandó para lo su cessi vo que además de continuar redactán­
dolas como están, es decir, expresando la naturaleza de los padres, abuelos pater­
nos y maternos y padrinos, se extiendan estas partidas, como igualmente las de 
matrimonios y óbitos en castellano, porque siendo unos testimonios fehacientes 
ante los Tribunales del Reyno, conviene hacerlo asi ya para conformarse a la 

4 
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Ell si que va donar on cop de massa a la nostra nacionalitat, si 
bé, gràcies a Deu, no va poguer impedir quc'l català's seguís par­
lant» La déu seguia rajant en els llavis del poble, qu'es font ines-
troncable. 

Quan girèm endarrera nostres esguarts, espanta veure les co­
ses que teníem y qu'hem perdut a la passada centuria, tot parlant 
de drets y llibertats! 

Els nostres avis y besavis encara pogueren dictar sos testa­
ments en català, lo que se'ns nega avuy a nosaltres. Hi hà que 
confessar dolorosament que l'home sent que viu baix un regisroe 
d'opressió y que sofreix la pesantor de la tirania, quan al disposar 
per després de la mort, no pot valerse de sa llengua y té qu'acu­
dir a una llengua emmanllevada. Les disposicions pòstumes que 
la mort fa sagrades, sorgexen privades de llibertat perquè lo que 
volém dir y dictar té que permanéxer amagat en el fons del ente­
niment y la nostra voluntat darrera's manifesta sempre per una 
traducció mal feta. 

Es com una maledicció, a l'hora suprema de la mort, trobar-
nos ab els llavis fermats perquè no puguin parlar a nostres fills, 
quan volém trametre nostra voluntat darrera, la que té que sobre-
viurens, en la llengua que va ensenyarnos la nostra mare. En 
aquells instants, l'esclavitut del pensament enverina nostra ago­
nia, y no'ns queda altre consol que dirigirnos a Deu en l'idioma 
qu'engrillonen els homes, protestant irats contra aquexa opressió 
de lo qu'es més intim y més nostre. 

Es per axò que, al sentir als que no han nascut entre nosal­
tres, com l'Antolin Pelaez, enaltir y alliberar el nostre idioma, 
ens inunda'l pler dels captius que senten acostarse als deslliura-
dors. 

lengua del Gobierno y sus R. Ordenes, y ya también para evitar dudas, errores, 
trabajo y gastos que deben originarse en las traducciones para presentar estos 
instrumentos en juicio. 

Así lo decretó S. S. I. el Obispo mi Señor de que certifico: JUAN MANUET 
ALEJO, secretario. 
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En aquest acte, segons ens dinen sos familiars, ell volia fer 
una tria de tots els discursos llegits als }ochs Florals, oferint* 
nos un florilegi de pensaments en que hi hauria resplandit per 
damunt de tot l'amor a la llengua, qu'ha sigut la Bella dormenta 
en el Bosch, desencantada per la poesia. 

Son esperit, qu'avuy sura en aqnexa Sala, jo voldria que'm 
sugerís les paraules qu'ell hauria pronunciat, contemplant aquest 
trono buyt, hont ben prest hi veurém seure l'escullida del poeta 
per personificar, com cada any, els tres grans sentiments que 
mouen nostres cors y enlayren nostres esperits. 

Tal vegada hauria dit, adressantse a la futura Regina: la vos­
tra hermosura y'ls vostres encisos simbolisen aqui les virtuts y la 
fortalesa del idioma propi, qu'es la sa va vivificadora dels pobles. 
Sense ell, no foren els cants dels poetes, que may han pogut ni 
porràn cantar en llengua extranya; sense ell, no fóra la patria que 
reclama la virior d'un idioma nascut en ses entranyes; sense ell, 
l'amor es pàlit y sense ardiment perquè li manca l'expressió de 
una parla fosa ab el sentiment del cor, ni tampoch la fè arriba a 
l'exaltació quan té que valerse d'un idioma que no ba sigut gene­
rat per l'ànima que cerca'l consol sublim de l'esperança. 

|Salve, nostra dolça parla, Regina de la Festa, que cada any te 
reencarnes en el si d'una nova bellesa ab esperit immortall 





MEMORIA 

del Secretari, D. Pere J . Bassegoda 





SENYORS: 

Fa trenta anys, dia per dia, qu'en la Festa dels Jochs Florals 
de Barcelona, dels que n'era President el Mestre de tots, l'Angel 
Guimerà, després d'aplaudir el públich ab entusiasme'! séu histò-
ricb parlament, s'axecà'l jove Mantenedor-Secretari, arquitecte de 
vintisset anys, y abans de donar compte del Veredicte, va dir en­
tre altres, les següents paraules: 

«Ja fa mòlts anys, qu'en aquest temps mateix, llavors qu'en 
nostra Festa hi broten, ensemps que pels camps, les flors, y s'es-
badien penedies, y tot un maig d'aromes de roses y clavells per­
fumen l'ayre, y s'endauren les ginesteres en els marges, y l'auce-
llada picarol eja al despertar y al colgarse'l sol, y ' l cor del Català 
ve aletejant per a rabejarse en l'humida tebior de la primavera, y 
la sala que'ns acull se dexonda de son anyal somni, y's desperten 
prenent volada dins d'ella'ls recorts gloriosos de nostres gestes 
passades; quan la primavera se n'entra per exes portes donant la 
mà a la Poesia Catalana y fentla asseure triomfalment sota aquest 
dosser que han honorat en anys de regnats gloriosos, la humil 
Esposa ab sa modestia, la bona Mare ab sa virtut, la Rimayre ins­
pirada ab lo brill de son geni, y ab sa altesa augusta la matexa 
Comtesa de Barcelona; quan finalment, les lletres catalanes cele-
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bren sa benvinguda Festa Major; fa mòlts d'anys (com ja vos he 
dit) que jo, vergonyós, tremolant de febre de gloria y d'emula­
ció, darrera de tot de les últimes rengles d'aquest corteig d'honor 
qu'extén sos dos braços a banda y banda del trono rey al, com si 
la Poesia que des d'ell hi regna, cerqués nous defensors que l'am-
paressen, jo des d'allí'm sentia enamorat ab amor cego y ardent 
de la noble Institució dels Jochs Florals, de la Poesia Catalana, de 
la Patria perduda, 

«Y heus aquí com, de sobte, mentres covava encara ab gelo­
sia dins de mon pit, com en reliquiari venerat, l'immensitat de ma 
passió per a la Poesia Catalana, veniu a posarme davant per da­
vant de la matexa enamorada; féu que la mirí fit a fit; que m'en-
Uuherni son maternal esguart; me féu asseure en aquest Uoch en 
que's mostra ben clara la meva mesquinesa; y volèu que l i parli 
vora'ls grahons de la régia cadira, per a acabar ab quina orfanesa 
he de dirvos ben poques paraules, y grat y gràcies si no me'n pri­
va la tremolor de la emoció. Seré, donchs, mòlt curt, mes no tant 
com voldria la vostra afanyosa impaciencia.* 

Aquestes paraules del Secretari de trenta anys enrera, vos les 
he repetides, perquè tinch la orgullosa coincidencia de comptar 
la seva matexa edat, d'exercir la seva matexa carrera, y de dur el 
séu mateix nom. Que millor puch fer, que repetir les paraules del 
meu pare en la matexa ocasió! 

Axis, donchs, per a imitarlo en tot, seré breu, y començaré tot 
seguit la meva tasca. 

Permetéume, en primer lloch, que junt ab tots vosaltres, ofe-
rexi la pietosa flor del bon recort a tots aquells que per dissort 
inexorable'ns han dexat, després d'haver treballat per la gloria dels 
Tochs Florals y de la Terra. No haig d'enumerarvos llurs virtuts 
y mèrits, perquè'ls sabéu de sobra; el llur nom serà evocació de 
llars mèrits y virtuts. Recordém, Senyors, ab amor y respecte: 

A En Joan Vilanova, germà del malanguanyat Emili, bon ca­
talà y fidel traductor. 
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A En Guillèm M. de Broca, historiador y entusiasta reivindi-
cador del Dret català. 

A N'Abril y Virgili. 
A N'Emili Tarré, distingit naturalista. 
A En Pere de Tera, poeta. 
A En Ramon Nonat Comas, erudit escriptor y historiador de 

la ciutat de Barcelona. 
A Mossèn Xavier Carbó. 
A Mossèn Frederich Glasear, Membre del Institut d'Estadis 

Catalans y traductor de la Biblia al català. 
A En Modest Urgell, eminent y original pintor y escriptor. 
A En Manel Cusi. 
A En Fèlix Urgellès, notable pintor escenògraf. 
A En Salvador Genis. 
Al Dr. Jaame Almera, Canonge y geòlech eminent. 
A En Félix Cardellach, enginyer y catedràtich. 
A En Jaume Brossa, periodista, conferenciant y propagandista. 
A En Joaquim Folguera, inspirat poeta, crítich y periodista, 

mort a la flor de la joventut. 
A Na Dolors Monserdà de Macià, distingida escriptora y poe­

tessa, de la que, creyent interpretar el sentir de tots els aquí aple­
gats, se'n llegirà una poesia després de la lectura dels premis or­
dinaris. 

A En Joan Joseph Permanyer, jurisconsult y catedràtich, ferm 
defensor del nostre Dret 

Al plorat Arquebisbe de Tarragona, N'Antoli López Pelàez, 
qual just elogi acaba de fer el nostre "President. 

A En Marti Roger y Crosa, empordanès de Palamós, notable 
escriptor catalanista y historiador. 

A En Toseph Pella y Porgas, ilustre jurisconsult, fill enamorat 
del Empordà y cantayre carinyós de la seva historia. 

A En Joseph Morató, actiu periodista, literat y comediògraf, 
redactor en cap de «La Ven de Catalunya». 

5 
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A N'Eusebi Güell y Bacigalupi, primer Comte de Güell, ve­
nerable patrici, y ex-President dels nostres Jochs Florals. 

A En Santiago Segura, protector de les arts y dels artistes. 
A En J. Sánchez Gavagnach, notable Mestre compositor, y 

director del Conservatori del Licéu. 
A N'Enrich Xavier Vidal y Valenciano, català entusiasta y 

degà del Cos d'Adjunts dels nostres «Jochs». 
Deu els tinga a tots en sa pau eterna, axis com als amichs 

nostres, que, per oblit involuntari, no he nomenat. 
Complert, donchs, aquest trist deure, passo, Senyors, a donar-

vos compte del nostre Veredicte: 
Enguany s'han presentat 220 composicions al torneig flora-

lesch, en sa majoria optant al Premi de la Flor Natural. Encara 
qu'entre totes n'hi havien en regular cantitat que reunien condi­
cions que les feyen apreciables y dignes de la consideració del 
Jurat, un reduhit nombre d'elles va destacarse tot seguit pels mè­
rits positius que les posaven mòlt per damunt de les restants, fa­
cilitant axis en gran manera la nostra tasca. 

PREMI DE LA FLOR NATURAL, ANOMENAT D'HONOR Y CORTESÍA 

Com s'ha manifestat, gayrebé totes les composicions podien 
classificarse com optant a aquest premi. De totes elles, per abso­
luta unanimitat, els Mantenedors l'han concedit a la composició 
número 102, L'amor que torna, recull de poesies de poca extensió, 
qu'encar que sense gayre relació ab el títol abans dit, estan deli­
cada y exquisidament escrites, plenes d'harmonia, y ab llenguatge 
sense exageració. El primer Accèssit, s'ha adjudicat a la composi­
ció número 50, Capvespral, lema: «Penombra>, poesia que ab po­
ca extensió desenrotlla un pensament d'intensa bellesa. El segon 
Accèssit, l'ha obtingut la composició número 98, Balada, lema: 
«Barcelonina», poesia que, sense respondre al sentit que vulgar­
ment se dóna a balada, està plena de frescor y gracia. 
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PREMI DE LA ENGLANTIKA D OR 

D'entre les poques composicions que cantaven el lema sagrat 
Je Patria, ò que descrivien alguna costum de la terra, com s'exi-
ola, va cridar l'atenció dels Mantenedors, poderosament, la núme­
ro, 6 z Devant d'un antich pergamí, lema: «Evocació», poesia cise-
llada per mà experta, y filla d'un esperit culte y inspirat al en-
scmps, que glosa ab traça y sentiment una cançó popular mallor­
quina, que recorda la nostra de la Prtsó de Lltyda. Els Mantene­
dors han cregut de justícia no concedir cap Accèssit. 

PREMI DE LA VIOLA D'OR Y D'ARGENT 

Ab tot y que algunes composicions eren dignes de tota l'aten­
ció y benvolença del Jurat, ha cregut aquest que cap reunia les 
condicions que la fessin digne de la Viola. No obstant, va conce­
dir el primer Accèssit a la número 72, L a filla del rey d'Hungria, 
lema: «La donzella esmunyonada», poesia que descriu ab fonda 
emoció, passatges de la vida de la santa filla del Rey d'Hungria, 
escrita en forma popular, que si bé en alguns passatges contribueix 
a donarli atractiu, en altres arriba a ferse un xich pesada la repe­
tició de consonants, que a son tom, en algunes ocasions són for­
çats. El segon Accèssit s'ha adjudicat a la composició número $8, 
Psalm del renovellameni, lema: «La conversió del fill de la ira», poe­
sia més ben escrita que sentida, ab imatges intenses y gayrebè 
atrevides, però dignes de nostra atenció. 

COFA DEL CONSISTORI 

S'han rebot en regular cantitat composicions en prosa, optant 
a la Copa oferta pel Consistori. De totes elles el Jurat ha triat la 
composició número 93, Proses silvestres, concedint un Accèssit a la 
número 75, Carretera enllà, lema: «Idili», y una Menció Honorifi­
ca a la número 163, Estiueig, lema «Llevor de Novela», escrita en 
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boa llenguatge corrent, perfectament dialogada, però d'excessiva 
extensió. 

PREUI FASTENRATH 

Mòlts llibres de Poesies, casi tots bons, y alguns immillora­
bles, han posat als Mantenedors en la precisió de triar ne un, y la 
tria de coses bones es mòlt costosa. Per axò's complauen els 
Mantenedors, en manifestar que la seva tria no vol dir may des-
preci ò censura pels restants llibres rebuts, donchs alguns ens han 
fet dubtar. Però, per unanimitat, com en tot el nostre Veredicte, 
hem acordat, creyent axis fer un acte de justícia, concedirlo als 
Poemes hiblichs de don Joan Alcover. 

Aquest es. Senyors, el nostre Veredicte. 
... Y ara, abans de que'l més jove y humil dels Mantenedors, 

desclogui la flor blanca de la que n'ha d'exir un Poeta que'ns con­
cedirà una Reyna per a la nostra Festa, el Secretari dels Jochs 
Florals d'enguany, vos diu que's limita a fer la seva obligació es­
tricta, y que no afegirà cap parlament per compte propi, per a no 
molesta rvos. 

Senyors: que per mòlts anys poguèm aplegarnos en aquest 
lloch de pau; y avuy més que may, quan els crits de guerra ja no 
són de poble a poble, sinó de germà a germà, alcém ben potenta 
la nostra veu, junt ab la de la Poesia Catalana, per probar d'ofe­
gar els crits d'odi, de rabia y d'enveja, ab els nostres cants de Fè, 
de Patria y d'Amor. 



FLOR NATURAL 

L'AMOK QUE TORNA, per Joan M, Guasch. 
CAPVESPRAL, per Lluis Fia. 
BALADA, per Jaume Marti i MamlL 





PRKMI DE LA. FLOR NATURAL 

L amor que torna 

T O T PASSANT 

Dolça figurina 
qne't gronxes al vent, 
boca carmesina, 
rialla d'argent. 

Oh, dóna martiri, 
cascabel! d'or fi. 
cada pit un lliri, 
cada flor per mi. 

Tota rica y fresca 
passes al etzar, 
Tesperit s'engresca 
y't vol estimar. 

Jo sento l'aroma 
del tea còs florit 
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que fa olor de poma, 
que & olor de nit. 

Nit de galania, 
jo fóra'l galant... 
y l'Amor vindria 
tot volant, volant... 

TARDANIA 

La tarda can y a pocb a poch s'esberla. 
Hi hà un xich de nen a dalt de tot dels cims, 
Sota un cel gris, d'ona grisor de perla, 

ploren els grills. 

Es l'hora del repòs. Tomba tranquila 
l'ofrena tardoral del vell fullatge, 
y dels rostolls l'adéu! del blat s'enfila 

com un aucell que fuig... 

La goça perdiguera 
segueix adalerada 
la blancor may tocada 
dels fajolars molsuts. 

Amor y tarda nia 
de la vida pagesa, 
flor de llet, que's destria 
sota'l cant sorollós 
de la guatlla maresa. 

Y la nit va baxant. La nit espolsa 
un gran encis qu'adintre meu traspua; 
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hi h i un roure vell tot abrigat de molsa 
y un arbre blanch com una verge nua. 

L'alba té fret. Camí de la ribera 
s'axeca'l séu encant al goig del vent. 
Vent de tardor, desmays de cabellera... 
Cauen les fulles, com un plor d'argent. 

Per la calma nocturna 
vaga'l sò d'una esquella, 

y al Molí fariner, hi hà un llum qu'espuma, 
un llum petit, com un recort d'estrella. 

RELLOTGE ANTICH 

Vas naxe'al temps florit de la perruca 
quan a França hi havia un rey galant. 
Rellotge d'ori la vida se t'acluca, 
digues adéu! al viure caminant. 

Cérca'I repòs tranquil d'una vitrina 
qn'alli's desclou la flor del sentiment, 
flor sense sol, es una flor mòlt fina, 
té un grat perfum que no l'escampa'! vent 

OhI quin esclat hi haurà damunt la molsa 
d'aquell vellut encès de carmesí! 
Tanagra la gentil té la veu dolça 
y't parlarà d'amor fins a mori'. 

L'ivori japonés, trayent l'espasa, 
voldrà desfer l'idili en promissió, 
y'l rubí del teu cor, fet una brasa, 
l'arruxarà d'espurnes de claró'. 
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Y brollarà l'encis d'nna pavana 
y't sentiràs, de cop, sigle divuyt, 
miracle d'ona nit fet porcelana, 
la petita Mignon, ñor de biscuyt. 

Rica nit del amor! Al ciar de llana 
ta copsaràs el pom de llessami, 
y a les hores de sol, la dóna bruna 
t'oferirà'ls tresors del sén jardi-

Després, qui sab! Aquest després fa pena. 
La vida es un cami tot pié de fum. 
Tu réb del doble amor la doble ofrena, 
y al ten voltant hi haurà un cercle de Ham. 

A UNA CIRERA 

Frayta regalada 
tota vermelló1, 
cantiret de fada, 
gentil cantiró. 

D'nna flo'exqoisida 
qu'era un somni blanch, 
tu n'has tret la vida, 
tu n'has tret la sanch. 

Sanch viva de Thorta 
t'ha fet la carn forta. 
L'amor es per tul 

Signes bona y franca: 
bàxa de la branca 
que no't ven ningú! 
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ELS BENAMATS 

La dóna era gentil, dóna exquisida, 
y ell era un home fort, h erm ós galant, 
quan l'un pujava al arbre de la vida, 
l'altre cullia'l fruyt de baix estant. 

A l'hora del repòs, la dóna aymada 
tancava'ls ulls de cara al aymador, 
y al de mati l'a y mat d'una besada 
els hi tornava a obrir a la claror. 

—Claror del ferse clar! Oh, rosa magna! 
deya l'amor,—la vida brunz per tu...— 
y era'l séu llavi com un fruyt que sagna, 
y era'l séu pit un altre fruyt madú*. 

Y va nàxer l'infant. Pom de ginesta, 
duya la mel del séu riure florit. 
Les campanes del món, en plena festa, 
repicaven pel goig d'aquella nit. 

Oh bella nitl La neu dels cims baxava 
y l'aroma dels pins feya més dolç el vent, 

crexia'l riu y una merla cantava 
l'hora feliç del gran adveniment. 





PRIMER ACCÈSSIT A LA FLOR NATURAL 

Capvespral 

'Penombra 

En els capvespres d'hivern, 
quan la fosca tot ho endola, 
jo resto aqui sol y vera 
y us veig marxar, també sola. 

Sola en el departament 
del tren, que apressat fa via, 
contempléu la mort del dia 
ab mirada displicent 

Y escoltéu laments somorts 
dins l'ombra misteriosa, 
y esgranèu, silenciosa, 
un rosari de recorts. 

En qué penséu? Ma fal·lera 
massa us ho sabria di': 
En lo que dexéu enrera... 
y qui sab si també en mil 
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* • * 

Tremolen qualques estrelles 
de la nit en la fredor. 
Tan llunyanes com són elles, 
par que us mirin ab amor. 

Llavors fixéu la mirada 
en uns papers... en uns fulls 
que us dinen que són amada; 
y nn ensomni os clou els ulls. 

Cap mot ells no distingexen 
en mig la nit; mes, per sòrt, 
lo qne al paper no llegexen 
Ja ho troben en vostre cor. 

Y mentres el tren se'n vola 
y en el vostre cor llegiu, 
jo no sé lo qu'ell us diu 
que ja no us trobéu tan sola. 



SEGON ACCÈSSIT A LA FLOR NATURAL 

Balada 

Barcelonina 

Doncella que cada festa 
vas a Missa matinal: 
coverta'b un vel la testa 
i el posat tot solemnial, 

Car te's grata en aquesta hora, 
l'absencia de gent banal: 
i la pau captivadora» 
del Pi, o la Catedral. 

Brolla un chor de notes franques 
del campanar de la Seu: 
i et plan de les oques blanques 
sentir hi juntar la veu, 

Quan tots els claustres s'emplenen, 
d'aquell remoreig naxent: 
i en tant que'ls ciris encenen 
a l'altar del Sagrament, 



BALADA 

Dolsament et sents empesa, 
a voltar l'augusta nau: 
oint una veu que resa 
d'algun canonge'n la pau 
de sa capella apartada. 
Després, quan ell ja ha sortit, 
vestit ab roba morada 
i ab el pas lent i enoblit, 
de la Missa comensada, 
recerques el suau borgit. 

I tu doncella pietosa, 
l'oiexes devotament: 
oblidant de tota cosa 
la fretura i el torment. 

De retorn, tot admirable 
t'esdevé ab la l lum del sol. 
Cerques un indret amable 
al carrer d'en Petrítxol, 

d'on les dolces llepolies, 
coneix proa ton germà infant. 
Passes per la Rambla y tries 
flors, per la germana gran. 

I axis tota enriolada, 
els h i dones el bon jorn, 
portant-los com ana onada 
del benestar més pregon. 

Benestar de cada festa: 
joya de cada mati: 
tu esquivant tota requesta 
sols fugir cap el jardi, 



JAUME MARTÍ I HARULL 49 

i si restes somniosa 
0 distreta un sol instant, 
tot seguit ja ve curiosa 
ta germana, maliciant: 
1 et pregunta si sortosa. 
has captivat un galant. 

Tu somrius: mires les branques, 
0 moas la sorra'b el pea: 
1 ella esclata en rialles franques, 
car li parles d'oques blanques, 
i canonges de la Sen. 





ENGLANTINA 

DEVANT ON ANTIC PERGAMÍ, per Josep M. Tous i Maroto 





PAEMI DE UI EMGLANTINA D'OR 

Devant un antic pergamí 

Evocació. 

Demunt ta blancò ivorina 
reviu un temps ja finit 
i com lluita s'endevina 
per no esborrarse, lo escrit. 

Del Rei són amples franqueses 
al ric lleal mercader 
qui trescà, veles esteses, 
tots els mars aventurer, 

i Com evoca llur lectura 
tot un passat esplendent, 
recordança qui perdura 
en un fort anyoramentl 

Oh les caravanes lentes 
qui trescaren el desert 
portant les sedes lluentes 
d'un tò viu qui jama i pertl 
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Oh les naus agosarades 
qui baté la mar i el vent 
quant tornaven carregades 
de les costes d'Orienti 

Els brocatells i les randes, 
les amples perdntes d'or 
i els o-u arda-peus amb garlandes 
de brots de roser en flor. 

Flonjos mocadors de Xina, 
bells oloradors d'argent, 
ont la rosa alexandrina 
desà el seu rast llargament. 

I 1 legesc com proveía 
el merca d ¿ acabala t 
per festes de galania 
al cava 110 i al magnat: 

Les armes ben cisella des 
ont la llum s'hi reflecteix, 
i les gualdrapes brodades, 
i les llanscs p'el torneig. 

*** 

Si el Rei veu les Infantines 
tristes, diu al mercader: 
—Du is les robes i joguines 
d'aquest viatge derrer.— 

I tota la Cort l'espera 
a la sala del palau 
d'ont s'ovira la ribera 
i les gales del mar blau. 
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—¿Qué voleu Ics misenyores 
qu'ara vos puga alegrà? 
Vestits que les brodadores 
de perles varen brufà? 

De Golconda pedres fines? 
De 1'Arabia rics perfums? 
O brassals de venturines, 
0 tissús de clars vesllums?— 

1 mentré axò diu, despleguen 
dos patges el ric tresor, 
i de goig els ulls Uampeguen 
devant tanta seda i or. 

Per la finestra calada 
oberta al sol i al embat 
amb vol feixuc d'au cansada 
penetra un cant esblemat, 

I se difon l'armonla 
de la llunyana cansó 
que diu: a la vida mia, 
que diu: a la vida amó, (*) 

L'Infanta més gran corpresa 
es romasa, i escoltant; 
llavors demana, amb dolcesa: 
—Mon Pare jqu'es aquest cant? 

—No patigueu melangia 
sentint cantars ploraners! 

(•) Cansó popular. 
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No escolteu, la filla mia, 
les cansóos dels presoners. 

Dels qui en la torre més alta 
tenen la seua presó 
i axt el poble no l'assalta 
en jorns de rebel·lió. 

De les lluites de la vida 
la nina encar' no'n sab rés, 
mes, ay, qu'el cor l'ha ferida 
la trista cansó del prés! 

—Que li plan a l'In fan tina 
qu'ara la puga alegrà? 
Eixa falda carmesina 
qu'amb sos llavis fa pensà?— 

Mes no contesta l'Infanta 
tota abstreta en la dissort 
d'aquell presoner qui canta 
tal volta esperant la mortl 

I vola sa fantasia 
tant com vola la cansó 
que diu: a ¡a vida mia, 
que diu: a la vida amó! 



VIOLA 

LA FILLA DEL REI D'HUNGRÍA. per Josep Massó Ventós. 
PSALH D E L REKOVBLLAMENT, pCT Lluis G. Pla, 





PRIMER ACCÈSSIT A LA VIOLA 

La filla del rei cTHungría 

La donzella esntunyonada. 

La donzella que are us parla es filla del rei d'Hungría. 

—Que se n'es fet de vosaltres, belles mans que jo tenia?, 
que amb els perfums de l'Aràbia la cativa les ungía, 
y expertes brodaven clares aljubes de pedrería; 
entre mig dels meus cabells cada ana resplendia?,.. 
El rei d'Huiigría mon pare si se n'entra en cambra un día, 
per les meves mans tan belles mal desig se l i encenia, 
amb mirada de pecat per noces me requeria. 
Per salvar-me del pecat les mans sacrificaria. 
Amb coltell foren tallades, en plat d'argent les metía, 
els munyóns vaig fer cremar, que la sang roja corria. 
De la meva gran dolor tot el meu cos s'es mor tia. 
Senyor Deus no's departí de la meva companyia; 
—En el teu sofrir d'avui pensa un xic la dolor mía, 
quant me clabaven en creu i espines al front tenia! — 
Gotes de la seva sang sobre la meva sentia, 
amb llàgrimes dels seus ulls els rojos munyóns ungia. 
Tota aquella llarga nit vaig tenir sa companyia. 
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Els àngels m'eren als peus i ti capsal era María. 
La dolor se'm feia dolça de tan b¿ que m'hi sentia... 

En plat d'or li eren ofertes les mans al pare i senyor. 
Totseguil que les va veure si se n'entra en gran furor; 
—Aquesta avol filla mia n'ha de rebre punidól— 
Volia cremar-me viva dins un foc devorador» 
volia ventar mes cendres en senyal d'avorrició. 
Entre'ls barons i vescomtes si la parla un sant varó: 
—Amb vostra mateixa sang no us taquen les mans, senyor, 
poseu-la dins una barca, sens governà ni nautó, 
les onades se l'endunguin mar endins en abandó, 
que si Dens la vol salvada un àngel duri el timó! — 

Fui mesa dins una barca sens nautó ni governar. 
Les onades se m"enduien com si'm volguessin breçar. 
Les belles mans que tenia me faltaven per pregar; 
els munyóns encare rojos sobre'l meu pit vaig plegar. 
Ni tempesta ni ventada mar eudintre vaig trobar. 
La mar amarga era dolça com un nin al despertar 
i em duia sobre la falda sense parar de cantar. 
Davant del port de Marsella graciosament me deixà. 

El bell comte de Provença si passava per allí. 
Descavalca gentilment de la vora del camí. 
Resplendent d'arnès i llança caminava cap a mi. 
— L a donzella esmunyonada, quin miracle et fa venir?...— 
Ja se m'enporta al palau, bells brials me fa vestir, 
quant me veu ben habillada me dona ornaments d'or fi 
i una mirada més dolça que la mel del romani. 

Tremolant me diu el comte que'm vol pendre per muller. 
Les mirades li responen, que'ls llavis reclosos he 
per un sagell de vergonya que no me'n deixa parlé. 
La ciutat empaliada solemnes noces feu fer. 
En les mans sacrificades l'anell hi escauria bé, 
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com are ja no les tinc una argolla d'or duré 
sobre'ls munyóns dolorosos com el meu sageü de fé. 
Draps de raç de molta estima en ma cambra jo tindré, 
robes de marts gebellins sobre'l meu cos portaré, 
corona de gran riquesa cobrint els meus polços he, 
perles, betils i balaixos i safirs em cenyiré!.. 
Dins de tot, humil i férvid, un cor fidel de muller! 

Per l'infant que porto al si tota ma vida s'exalta. 
Neix com Jesús per Nadal, a dotze hores de nit alta. 
Amb els llavis es mon i is l'he besat a cada galta. 
Totjust m'aixeco del lli t , pálida encare i malalta, 
quant duc l'infant en el pit el cor d'alegria em salta! 
Per acariciar-lo an'ell les mans em fan molta falta... 

Trompetes i ministrers anuncien guerra dura. 
Valentment cenyeix el comte elm i espasa i armadura. 
Besa el fill i em besa a mi de dalt la cavalcadnra. 
Tot l'estol es departit pel camí de l'espessura. 
Brogit d'armes i trepig de cavalls encare dura. 
Han vingut lletres del comte—del seu bé n'estic segura!— 
Mes ha sorprès el correu una avol fembre perjura; 
brevatge de fe'l dormir amb males arts l i procura; 
quan ell dorm, en el sarrió l i posa una altre escriptura, 
males lletres per desfer tota la meva ventura!... 
El batlle ha rebut les noves d'aquella guerra tan dura. 
Totseguit que les llegeix si l i ve una gran paura. 
El comte dicta de mi grans pecats contra natura, 
vol que jo sigui cremada com si fos pres d'oradural 
El bon batlle te pietat de la meva desventura. 
Si me'n deixa en una barca tota sola, a la ventura! 
M'han robat el fill dels braços, estic sola en la mar dura, 
sense altre ajuda que Deu que'm guarda des de l'altura! 
Un àngel porta el timó i em torca el plor d'amargura, 
ales exteses i bell, que'l rostre tot l i fulgura! 



62 LA PILLA DE REI D'HUNGRÍA 

E l celestial timoner pels camins del mar m'enmena. 
Tot es bonança a l'entorn, i en el meu cor tanta penal 
L'angel te els cabells ungits de sol i de lluna plena, 
i li cauen per l'espatlla, damunt el l l i de la vena. 
M'ha deixat, salva i segura, dins una cala serena. 

Moren all! les anades sota'ls pins de verda branca. 
Entre'ls olorosos pins hi ha una casa tota blanca. 

Respiro l'olor dels pins i de la mar llisa i blana. 
Sobre l'arena he saltat, sola en la pau sobirana. 
Entre aquella clara pau ha tocat una campana. 

Unes dones totes blanques travessen el jardi clós. 
Totes duen en els braços garbes lligades de flors. 
A la capella se n'entren caminant de dos en dos. 

L'abadessa del convent per germana m'acullia. 
La Mancara del lli pur al volt del rostre em cenyia. 
Jo també portava flors, si collir-Ies no podia... 
L'abadesa me deixà monja de la portería. 
M*estava sola al dintell, tres hores abans de dia, 
ai meu peu l'anada freda generosament moria, 
la pineda el seu perfum com una gracia m'envia. 
Giro els ulls envers la mar, cap allà on es l'amor mia, 
cap als absents que son lluny els braços i el cor obria, 
y destil·lant dels meus ulls vives llàgrimes retia 1... 

M'estava sola a l'esglesià posant flors a les capelles. 
El clergue es gira vers mi, demanem les canadelles. 
Els escolans no hi son pus, tampoc hi son les sorelles 
que preguen en aquesta hora tencades dintre les celles... 
—¡Ai si féssiu el miracle que'm tornéssiu les mans belles 
sols per servir al clergue vell el vi de les canadeiles...— 

Bon punt he fet l'oració veig molt amunt dugués mans 
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pus belles, blanques i llises que aquelles meves d'abans. 
Els dolorosos manyóos estenc devers els altansl 

S'hi lliguen les belles mans sense dolor n i sofrir! 
Cap al cel les alço unides com dugués flames d'or fil 
En oració es pleguen juntes i les puc tancar i obrir! 
Els cinc dits son blancs i llisos com dugués flors de seti! 
Allí on varen ser tallades tinc un cercle purpuri! 
passat un instant de joia corro al altar per servir. 
Tremolen les canadelles quan raja vermell el v i ! 
Tremolen totes les coses de la joia que hi ha en mil 
EI sol m'inunda i m'encega, tan ardent, del dematil 
Fa tornar de pedreria l'habit blanc de vels de l l i ! 
No puc més i surto en fora i cullo flors a desdi, 
i beso a totes les monges i als infants que hi ha per l l i ! 
A dançar i riure començo que's maravellen molt fil 
I en l'aigua del mar les mullo les mans verges que hi ha en mi, 
i en l'arena les enfonzo i cullo branques de pi, 
i enlaire les alço juntes com dugués flames d'or fil... 

Si s'atura una galera que tornava de la guerra. 
Porta les veles obertes, escuders baixen en terra. 
Me demanen d'aigua dolça si els en vui donar una gerra. 
Me demanen provisions per l'estol i la desfem. 

Ne carreguen una barca de tot ço que'ls h i vaig dar. 
De la galera la miren com avança per la mar. 
Els tres escuders tramesos al comte volen parlar: 
—Ai gran comte de Provença, el pus fort que al mon hi ha, 
tu que tornes de la guerra amb l'honor del batallar, 
tu que has preses cent banderes que en la mar fas rossegar, 
que tanta de gent moresca amb esforç vas escapsar 
i has aixemplat tan les fites del domini cristià! 
Escolta nostres paraules, novelles et volem dar. 
Hem vist la monja portera, la que'ns ha donat el pà, 
la pus bella de les dones que havem pogut esguardar. 
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Amb mans de reina o de santa ella ens ha ofert el menjar. 
Si no fos per questes mans, tots et podriera jurar, 
que seria aquesta monja la muller que vas deixar!— 

Ei comte baixava en terra totseguit que això sentia. 
Tremolant sota'l lli blanc aquella porta li obria. 
—Que sigats el benbingut a la meva porteria!-,—: 
La meva veu era baixa que apenes ell ho entenia. 
—Gràcies vos sien donades, oh santa germana mía, 
del menjar i de l'aigua clara que vostra ma ens oferia!...— 
La seva veu més torbada que la meva pareixia. 
Sense saber com va ésser els braços i el cor li obria. 
Ben estreta a la cintura amb forts braços me cenyia. 
La cremor dels llavis sens tota ma boca invadía! 
—Sies ben vinguda a mi, la filla del rei d'Hungrial 
Quin miracle t'ha tornat les mans que no coneixia? 
Amb els dits experts i blancs el meu cabell esbarría, 
deixa que les besi are, per saber quin gust tenia 
la seva carn verge i pura que tan be m'acaricia!— 

Les sorelles del convent totes estan molt sobtades, 
que no saben que pensar-ne de les nostres abraçades. 
Totes se giren d'esquena i s'acluquen les mirades... 
Cap a Provença caminen galeres empaliades. 
Les banderes dels vensuts rosseguen per les anades. 
Ell me te en sos braços forts per les nits incendiades, 
quan les estrelles coronen l'ample cel fosc argentades, 
i el vent pròsper fa avensar les altes veles inflades, 
i una estela de bromera fa el cami de les anades, 
i l'olor del mar aroma les tendes paramentades 
de raç i pells i domassos i pedreria engarsades; 
cada unada del camí sagellem d'una besada!...— 

Aqui la gesta fineix la filla del rei d'Hungria. 
Si es que l'heu trobada bella un bé vos demanaria, 
que encomaneu la seva ànima als doctes de claréela. 
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Passeren molls anys felissos fins que una tarde moria. 
L'ànima va pendre el vol de cara al sol qae's ponía!... 
En el seu llinatge clar reis i princeps hi havia 
els uns regnaren en França, els altres en Berbería, 
els altres en Inglaterra, i en Hostalric i en Hongria. 
Tots foren princeps cristians i cavallers de valia. 
Dintre un bell sepulcre d'onix el cos gentil hi dormia, 
en l'esculptura jascent corona comtal cenyia, 
un bell cnfad armoriat en testa i als peas tenia, 
l'escot era el de Provença junt amb les armes d'Hungria, 
però en el primer quarter, sobre sinople es veia 
dugués mans tenint un cor i on bell Crist que beneía. 





SEGON ACCÈSSIT A LA VIOLA 

Psalm del renovellament 

L a conversió del fill de la ira 

I 

Per un camí equívoc,—ombrós torterol-
seguía ma vida son peregrinatge. 

II 

Dintre l'urna obscura de la meva carn, 
l'esperit llanguia, malaltiç i feble. 

m 
Era eixorca d'aigües de beatitut, 
la cisterna fonda de la vida mia. 

IV 

La veu de mos dintres tenia esgarips! 
i un ressò fatídic, pregon» de damnatge; 
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i el bleix de roa sina9 era un bleix calent 
de les ñames llórdes de concupiscència... 

VI 

Les relies d'oprobi llauraven mon cor 
encongit, inòcue, com la gleva amarga; 

vn 
i un regadiu negre, de crims i pecats, 
corria en les ciquíes de la meva hisenda... 

vm 
La sang de mes venes era sense brill, 
i el colpir dels polços era un colpir barbre. 

Els llimacs, poblaven de bromera v i l , 
la rosa esvaïda de mon seny adultc, 

X 

i un cinyell de nusos, cenyia, ab torment, 
l'inflor malestruga del idol: mon ventre. 

X I 

Ma llengua, movia's per verbes rebélds, 
—sembradora d'ires i malesvolcnces.— 
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XII 

Grassa de luxúries, grávida de fels, 
als balcó dels llavis clamava follies, 

xm 
i e n robadora d'honres; i en el furt, 
posava alegries letals de cinisme... 

XIV 

Mos cabells,—cordilles d'un barco d'infern,' 
eren jaç de pompes i fanguer d'essències. 

XV 

Sos perfums cegaven mon esguard, tot temps, 
en invitatorí de fàcils demències... 

X V I 

Mon voler anava pel goig dels sentits, 
pel convit ubèrrim de la passió solta; 

XVII 

i en l'abjccció roórba de tots els pecats, 
trobaven mos dies son daler estèril... 

xvm 
Cada jorn portava del jorn esvaït, 
el retir dels hàbits de crim i de culpa; 
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X I X 

i en les Uorigoeres de mon cor senil, 
clamaven, cad'hora, mil veas males tragues... 

X X 

Perdien mos llabis el brill de salad, 
i mos alls perdien el brill de la vida. 

X X I 

Entr'arços i espines movia's moa còs, 
indócil i lliure, sense llei ni ritme. 

XXII 

Trémol, i en pesombres. era mon esprit, 
sense el solei rós de la llum divina; 

XXIII 

i el meu cor s'obria, fàcil com les flors, 
al reclam estúpid de la carn i els nirvis... 

X X I V 

¿Tanta sang brollada del costat de Crist, 
ho fóra debades per ma renaixença? 

X X V 

¿Seria enfuuyada ma vida als Inferns, 
si el plor l'embellia amb sa regor calenta? 

file:///MENT
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XXVI 

Un jora s'aclarien d'equívocs mos ulls... 
Sotíl i lliberta, dreçàve's ma vida... 

xxvn 
L'amor veritable floria dins meu, 
i en himnes de juli floria ma llengua... 

XXVIII 

Mos sentits prenien concéll de virtut, 
que havien jaquida l'antiga llicència. 

X X I X 

Racer de mos dies era el cor de Déu, 
i pà de ma taula Sa Llei oblidada. 

X X X 

Dels àzims de Vida nodria's mon cor, 
que mai una menja fou més delicada. 

X X X I 

Mon cor fertilitza, la sang: del Anyèll, 
i un oreig de joia pobla mes entranyes, 

XXXII 

d'ençà d'aquell dia del perdó. iQuin grat 
de viure a ta dreta, Senyòl en comparança, 
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xxxm 
dels dies estèrils, morts en l'abjecció 
de totes les culpes fornides d'oltratgel... 

XXXIV 

Mos ulls T'endevinen tothora presenti 
Ma vida s'hi folga sota Ton miratgel 

XXXV 

Ta Lley, es el ritme novell de mos anys! 
—rapsodia divina que dintre meu canta.— 

XXXVI 

Tnrgent de Tes gràcies, miro mon csprit, 
i mes carns llaurades per la penitència... 

xxxvn 
Vessant de les aigües tranquiles d'Amor, 
s'està la cisterna de la vida mía. 

xxxvm 
IRÒmp, Senyor» l'argila de mon vas terral, 
i porta'm al pèlag de la Teva essència; 

XXXIX 

qne'm pesa la dastra de mes carns, molt mès 
qn'el pes de les culpes qc'antany cometia... 

LAUS DEO 



PREMI EXTRAORDINARI 

COPA ARTÍSTICA 

PROSES SILVESTRES, per Eduart Girbal Jaume* 
CARRETERA BNLLÀ, per Xavier Bonfill (Jordi Català). 

10 





PREMI DE LA COPA 

Proses silvestres 

L'ASTORET 

Els ànechs de la ferreria xipollejaven al rieral, ab tota la lio-
cada. 

Arquejaven el coll, pinsaven l'aygua ab el Léch, s'espussaven 
la pitrera y sota l'ala, tornaven a arquejar el coll y restaven altra 
volta immòvils ab el béch en posició horisontal, y una goteta 
d'aygua, sospesa a la bella punta, falgint com un brillant... 

De tant en tant, decantaven el cap, y, de reüll, miraven la se­
rena blavor... 

De sobte, la femella, ha fet un coacht diferent dels altres y ha 
esbategat les ales, com si pugnés per volar y's trobés lligada de 
peus a terra... 

El mascle, d'un saltiró, ha sortit de l'aygua y ab un giravolt 
ràpit ha fet recompte dels pollets... 

Y ab un coach-coack/ continuo, de compàs sobressaltat, cada 
vegada més seguit però cada vegada més ofegat, el pare al davant, 
després la lloca, y al darrera els aneguéis ab son plomiçol de groch 
de canari, han arrencat a córrer, en filera, un a un, en tragí còmica 
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corrua... Y , fent tots les mat ex es curves y giragonces que'l capde-
vanter,—passant tots, exactament, per damunt dels matexos pa. 
lets y fent idéntichs tomballons ca els propis mals passos,—han 
traspassat el rieral, remuntat la riba, y comparegut a la ferreria fi. 
cantse a tota pressa darrera de la mola, evidentment espaordits. 

Un cop allí, tots els pollets s'han enquibit,—en un prodigi de 
colocació,—sota les ales de la lloca, qu'encara pantejava d'emoció... 

L'ànech seguia cridant: 
— Coack,... coack..., coachf— 
E l ferrer se'ls ha quedat mirant y experimentant, y ha dit al 

aprenent, que manxava, ara ab un braç, ara ab l'altre: 
—L'aze'm fum si aqueztez beztiolez no han vizt alguna co-

za...— 
Y, ficant al cubell d'aygna la escarpra que lloçava, ha sortit a 

mirar al defora. 

Prou, que havien vist! 

En l'ayre, mòlt enlayre,—tant que no se'l veya pas més gros 
que una oreneta,—fendía'l cel un esparver. 

Volava ab les fermes ales exteses en creu, descrivint amplis y 
vigorosos zich zachs, tal com, solemne y amenaçador, faria, en la 
mar llunyana, un creuer de guerra. 

Mentres, segur y vigorós, solcava'l cel, sos ulls, prodigiosa-
ment potents, espiaven. 

Tot y no vèorcl més que tan petit y tan lluny, ¿qué tenien ses 
ales que causaven una sensació tal de vigoria? ¿Qué tenia tot ell 
que inspirava un tal sentiment de repulsió y d'ira? 

Virant y revírant, perfidiós y pacient, cada vegada definia més 
el séu camp de vigilancia y anava descendint... Se'i veya més 
gros; ja no l'hauria confós ningú ab un aucell dels altres... 
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—Alguna coza ha vistL.— 
Tot d'una, Izuml ha plegat les ales y ' l séu còs s'ha desplomat 

a ona gran profonditat, com pesanta pedra negra, ab velocitat 
crexent.. 

En un punt determinat, ha tornat a desplegaries y, batentles 
ben fort, s'ha remuntat oblícuament. 

En el vértix del angle determinat per les dues linees imagina­
ries,—la vertical de davallada y la oblicua de la nova ascensió,— 
hem vist l'aletejar d'un aucellet, que, ab un vol de tragectòria pa­
rabòlica, se n'ha vingut cap a la bor ja refugiantsc en les frondosi-
tats del bosch. 

De bona s'ha escapat! Aquest cop, l'au de presa, no ha midat 
prou bé les distancies. 

Mes, torna, torna l'esparver a volar y a fen dir el cel ab sos 
creuers, ara damunt de Sant Genis, ara al entorn de la vinya del 
Trespol, després per sobre de La Rovira... 

Des d'una finestra de la escola, la maynada l'ovira desseguida: 
—L'astoretl... L'astoretL.— 

• • • 
Tot el mati s'ha estat, vigilant, vola que volaràs, a la vista de 

la ferreria. 
Y, una, dues, tres, cinch, déu vegades! ha repetit la matexa 

maniobra... Remuntarse sobre la víctima fugitiva—invisible per a 
nosaltres, — contrastar la diferencia de velocitat de sos vols, pén-
dreli devantera, y capbuçarse per a fer presa. 

Y cada vegada que, després del implacable abordatge/l veyem 
desplegar de nou les fortes ales per a tornarse a remuntar, una 
matexa sensació, idèntica esgarrifança, feya batre'l cor y cloure'ls 
llavis.„ Cada vegada, al deturarse en sa profonda cayguda, se pres­
sentia'l piular d'agonia d'un moxó, y semblava qu'en el cel ha­
vien de dibuxarshi, voleyant, dues ò tres plometes—rastre del 
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crim,—y navegar per l'ayre, en un sentit y altre, com una bolva 
vagorosa d'escardot... i Pura imaginació! 

No me'n sé estar, y dich: 
—Oh, si tingués una escopeta 1— 
E l ferrer, burleta/m respon: 
— C l ! Y que n'hi faria de mall— 

• • * 

Aprop de migdia, a la pedrera de Ferrerich han engegat una 
barrinada... 

L'esparver ja no s'ha vist més... 
Els ànechs, ab sa llocada, tornen a xipollejar pel rieral. 
Y'ls vells, nedant damunt de l'aygua ab les potes girades en­

rera, sembla que duguin a remolch dues fulles d'eura seca, mig 
submergides. 

n 
TRAGEDIA 

¿Qui sab si un fret prematur ò un perdigó, d'un tret que no 
anava per ella, la va ferir de mort? 

Y la falzía,—volant cada cop més baxa, pesanta y ali oberta,— 
va caure planejant, y abans de tocar a terra va quedar enganxada, 
pels extréms de les ales, entre les forquetes d'una branca, a mitja 
copa d'un pi de l'ubaga d'Els Quius. 

¿Quí sab si va morir desseguida, sense torment ni martiri? 
¿Qui sab si, encara's va debatre hores y més hores, volguent 

desexirse de la extranya xarxa que la retenia presonera, fins que, 
extenuada, va resignarse al séu terrible fat? 
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Un cop freda y erta, més pesanta del cap que del còs, va fer 
Un capbuçó y va quedar invertida... Semblava que anés a despen­
dres, mes els garfis que la clavaven en creu entre cel y terra no 
cediren sa presa, y la falzia va restar penjada, sospesa com de dos 
claus per ses propies ales, tràgicament ex teses, assecantse y mo-
mificanrse per sota del plomatge, 

Ya quan bufava'l vent, el còs de la falzia pendulava... 
Mes,—com un fruyt malehir,—may qneya de la branca, ni 

t'abastava ningú. 

* * * 

Baxant d'Els Quius cap a la font del Paradis, bosch a través, 
una, dues, tres, | mòltes vegadesl m'havia corprès y deturat el té-
trich espectacle... 

£1 pobre penjat ha resistit pluges, nevades y tramontanals, ab 
el fosch plomatge cada cop més estarrufat, cada vegada més des­
colorit, sempre sospès en el lloch de son martiri. 

Una vegada, vaig intentar despenjaria, de puntetes, ab el canó 
de la escopeta... i Estava massa enlayrel 

Un altre dia vaig probar de saccejar el pi per a feria caure... Mes 
la copa balandrejava tota plegada, y Irésl 

Una tarda, a la fi, vaig aplegar un palet del torrent resolt a t i -
rarli... però |no sé per què! me va semblar que allò seria un crim, 
y vaig dexar anar la pedra que's perdé rodolant pel pendis de l'u-
baga... 

Pobra falzia! Com més temps passava, més impressió'm feya 
miraria... Jo no sabria còm dirvos la expressió de suprém dolor, 
d'infinit martiri que tenia, ab aquell cap penjant y aquelles ales ne­
gres que, de tan intensament obertes, semblaven esquexades... 
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* * * 

Va passar rhivern, la primavera'ns va fer una rialleta y ha ar­
ribat l'estiu. 

La falzía encara roman penjada en les bifurcacions de la rama. 
Mes, tronch amunt y tronch avall del pi,—del troncb a la 

branca, de la branca a la rama y de la rama ais brinchs que sos-
penen la despulla,—un exèrcit de formigues, en dues compactes 
columnes maravellosament organisadcs, que no s'entrebanquen 
ni's destorben,—l'una en marxa un ànim al saqueig;, l'altra de re­
torn, ab sengles y equitatives parts del botí,—ha començat el car-
natge. 

La silueta dolorosa de l'au tombada, brilla altre cop—ab un 
negre ros d'escarbat,—de l'infinita munió de formigues que—qui 
sab si més copdicioses que famolenques,—pulula al séu damunt, 
cobrin lla tota... 

Y una ira extranya s'apodera de mi, y cerco un roch, y, jplafl 
l'encerto 

Ycan.. . 
Pobre falziotl 
Ja no hi hà més que béch y plomes... 
Es buytl Ben del tot buytl 
El goç l'ensuma, rebufa y ' l dexa, y se'm queda mirant, ab ulls 

quexosos,— recriminantme, com sí l'hagués enganyat. 
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m 
FESTÍ 

La passejada d'avay, anava transcorrent ab la raateza mono­
tonia de sempre, monotonia qu'es un encantament seguit, una ca­
dena de minúscules maravelles. 

Ara camines distret ab el vol d'un espia-dimonis, y't trobes fi­
cat de peus a dins d'un escorriall d'aygua regalada que s'esmuny 
traydorament, coberta ab nna catifa de murri-torts y crexems... 

Ara t'has embadalit mirant les càpsules llavorades de les xi-
coyres, quan, el vent, com un infant enjogassat y travinell, bufa 
sobtat y te les dexa despullades... 

Ara t'encantes mirant com, en el rieral plé de bogues ab les ti­
ges espigades, els ànechs bechmequegen entre les canyes de la riba, 
bont l'aygua no hi passa ab la llepada rauda de les ondes del riu, 
sinó que hi regolfa, s'hi adorm y hi bombolleja, sense escumalls 
ni presses... 

Aqui t'atures a contemplar com pasturen els vedellets de pet­
jada calmosa, y t'ajèus, igual qu'ells, damunt de l'herba fresca, y, 
al ajéuret, sents, ab delicia voluptuosa, com cruix sota'l teu còs, 
tofuda y tendra... 

Y , un cop ajegut, de cara enlayre, veus com corren els nuvo-
lets, blanchs y lluminosos, d'un cap de cel al altre y, com, tot ca­
minant, muden de forma y com s'esñlagarcen ò s'agrumollonen... 

Allí restes parat davant d'unes gatoses... Els xays, al pasturar, 
hi han desat entremig flonjos borrellons de llana, que'l vent pro­
ba de pentinar y bandereja... 

Sobre un palet rohent, a un costat del camí, nn llargandaix, 
pren el sol, immòvil, boca-obert... 

Entre'ls sarments d'on esbarzer, en una terenyina arierament 
i i 
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parada, s'hi veu encara—tràgica despulla del crim,—l'ala dc l'abe­
lla que hi va caure presonera... 

Y , mentres un hom vaga d'ací d'allà, sens direcció determina­
da,—callat, vivint, guarintse d'aquelles nafres que no tenen medi­
cina de metge coneguda,—els rústechs que't troben al pas, ò que 
de lluny te van espiant, burletes, se diuen—n'estich ben rec ert!— 
l'un al altre: 

— Y al senyor Joan, ïvois dir que no n'hi falta un bull? 
—Home, tant com un bull, potser nól Potser que no més ha­

gi fet una prometença de traure a passejar la escopeta! 
—Sil Car lo qu'cs els perdigons, no's pot pas dir que'ls mal­

versi!— 

• * • 

Remuntant la esquerpa pujada de ca'l Galabardí, al arribar a la 
carena de Sant Genis, m'ha corprès un nou, maravellós, espec­
tacle. 

Un formiguer, un veritable formiguer d'aucells al cel! 
¿L'has vist may,—lector,—un formiguer en un a reny de riera, 

en un bancal de l'horta, en la llosana d'un balcó, en la cretlla d'un 
margepèu, en qualsevol banda, al voltant d'un pinyol de préssech, 
a la entrada del cau, entorn d'una cuca morta? 

Les formigues hi són a milers, la munió es innúmera y's mou 
y's regira, frisa y bull, y tota plegada fa una gran taca piga liada, 
moventa, bulliciosa, brillant... 

Y si les miréu una a una, separadament, les veuréu moures, 
àgils de cap y fexugues d'abdòmen, indecises, desorientades, va-
cilant contínuament, ab un moviment com el de la caramida cer­
cant per a acusarlo el pol magnétich, virant y revirant,—ara d'un 
costat, ara del altre,—com les antigues fragates per a engegar una 
andanada, decantantse cap aci y cap allà trabades de popa... 

Y, quan se troben dues que porten direcció contraria/s torben, 
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davant per davant, com si dubtessin en ccdirse'l pas a la dreta ò a 
la esquerra... 

Donchs, axis, exactament igual,—encara que tan diferent,—el 
formiguer d'auceils de que't parlava! 

Volaven... volaven... a centenars, a milers, a míriades, arran 
de terra, abatentse y tornantse a alçar, bulliciosos, rabents, in­
quiets, activissims... 

També, com les formigues, en l'estretor del cel que tenien in­
vadir, semblaven vadlar per a cedirse'l pas en i'ayre, mes la seva 
vacilació implicava tan sols una corva, un viratge, un giravolt, un 
capbuçó ò una sobtada paràbola, que feya més graciós, més in­
quiet y animat, més captivador el séu vol. 

Si, sil Un formiguer al celi Un formiguer d'auceils! 
¿Qué podia ser allò? 
Mirant y remirant, no era pas un sol formiguer! Eren mòlts! 

Eren nombrosos estols, fortes llegions, múltiples bandades, tot un 
exèrcit alat ab columnes y més columnes, el que s'abatia damunt 
la terra en una escomesa adalerada, en un abordatge infinit, for­
mant un'ampla franja, un fris Uarguíssim, davant per davant dels 
alls m anivellats. 

Era com si tota l'aucellada en pés, en Unia de combat, aven-
çant, reculant y tomantbi, se llencés al atach de la carena, ara una 
columna, ara l'altra, en onades successives, impetuoses, inagota­
bles, ab perfidia y tenacitat supremes, xisclant ab alirets de boti, 
d'encoratjarament, d'heroisme... Era'l desbordament!... El vèrtichl 

M'hi he anant atançant... 
La explicació era ben clara: 

* * * 

Un carro que devia anar ò venir de Pali de Coma ò de Sant 
Quinti, ha anat regalant, per tota sa via, com una estela de blat. 
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Qui sab si un sach de la estiva s'ha deslligat, ò, posat a les bo­
ces del carro, ha refregat ab una pedra del camí, y, badantse més 
y més a cada sotrach, ha anat rajant, rajant, per l'estrip, fins a 
buydarsel 

El carreter devia anar dormint, y, si no, ja us dich jo que no 
s'ha cuydat pas gayre de vigilar endarreral 

Els regals de gra eren llarchs, abundants, continuos... 
Allò, allò, era lo que'ls havia atret y congregat! Aquella era la 

trinxera que assaltaven! Aquell era l'objectiu de la embestida! 
Mes... 
¿Qnl'Is havia donat l'avis? èCòm s'explica que, per hores que 

fés del pas del carro, s'haguessin reunit en tan prodigiosa cantitat? 
cO, es que'ls aucells del cel fan com els homes de la terra que'n 

tenim prou ab que quatre badochs, ab ay re de secret, facin un rot­
llo per a que, desseguit, ara l'un, ara l'altre/s formi una massa, 
àvida d'immiscuicions, que obstrueix el tranzar 

¿O, es que, al revés dels homes, inspirats per un sentiment de 
fraternitat, corren pels camins del cel que solsament ells saben, 
per a dirse'lsuns als altres: «Avuy, avuy, es el dial Avuy n'hi hà 
per tothom! Veníuhi tots, que per a tots es la vida!»? 

Jo havia vist, mòltes vegades, des del terrat de casa, minuts 
abans d'esclatar el sol, alçarse'ls pardals de la Rambla a voladuries, 
y dispersarse en totes direccions en pochs instants... Jo'ls havia 
observat, a la tarda, tornar, gayrebé tots al plegat, a ajocarse cada 
escú en el séu arbre, en el mateix branquilló y dessota de la ma-
texa fulla, sostenint entre ells, per a defensar son lloch, lluytes 
implacables, ab una xerradissa axordadora... Mes, axis y tot, ab 
tot y ésser tants els pardals de la ciutat, may m'havia semblat veu­
re tants y tants aucells com avuy... 

—D'hont han sortit?—pensava jo. Perquè, aquest país, no es 
pas pais d'hortes regalades, ni jardins, ni fruyterars, ni grans sem­
brats... Aqui la serra es esquerpaj'ls vents forts y violents; els bos­
cos atapahits y'ls espadats abruptes són nierals d'aus de presa; les 
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escopetes no's donen pont dc repòs, y'ls aucells no ahonden, car 
]A terra no es pas per ells prou suau ni manyaga... 

[Qui sab, d'hont han vingut! 
Y me'ls mirava embadalit, com s'aterraven y picotejaven, 

ivits, aqui y allà, al mig del ca mi, al fons de les roderes,—atrafe­
gats, ardits, xisdayrcs, ubriachs de joya,—y's tornaven a alçar, y 
tornaven a aba tres, ara'ls ous, ara'ls altres, insaciables, cada vega­
da més arrasats, més audaços, més atapahits en cel y en terra, 
sens compte ni fi... 

Y'm miren y no'm veuen,—ò'm veucu y no'm miren,—com 
refiats en ona bondat onànim de la qual ne són penyora en el cel 
la blavor purissima y'l sol calent, y en la terra l'abundància de 
¡rri,—prodigalitat may visto,—vessat per al festí, com per art de 
miracle... 

Y, més que ferho, m'imagino caminar entremig d'ells, beata-
ment, com rey y senyor de bondats... 

Al meu darrera sento ones vens burletes. 
— Y donchs, senyor Joan? Q.oè espera per tirar? 
—Que se li ha embassat la escopeta?— 
Són el moliner y'l séu moço que tornen à'apariar el réch de 

la resclosa y estan rihentse del meu enhartament. 
—No miri priml Tiri com vulgui, que no pot pas errar de cap 

manera I 
—O avuy, ò may, senyor Joanl— 
Y ricb, avergonyit,... però, instintivament, estrenyo la escope­

ta com si's tractés d'amagar un instrument de crim als ulls d'un 
malfactor capaç d'utilisarlo... 

... Y'l festí imméns, l'orgia alada, continua. 


